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Εισαγωγή: Το «τραύμα Βισύ» και η κινηματογραφική αναπαράσταση  

του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου στη Γαλλία   

Ο Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος, ως ολοκληρωτικός πόλεμος που κλόνισε τα θεμέλια των 

ευρωπαϊκών κοινωνιών θέτοντας σε αμφισβήτηση τις αξίες του δυτικού πολιτισμού,1 

υπήρξε κορυφαία τραυματική εμπειρία για όλους τους λαούς. Η πρωτόγνωρη αυτή 

εμπειρία βιώθηκε και ερμηνεύτηκε με βάση τις εθνικές ιδιαιτερότητες κάθε κράτους 

με αποτέλεσμα η μνήμη και η ιστορία του πολέμου να έχουν έντονο εθνικό χαρακτήρα2 

ο οποίος γίνεται εμφανής όχι μόνο στην ιστοριογραφία αλλά και στις 

κινηματογραφικές αναπαραστάσεις του λόγω της οντολογικής σχέσης μεταξύ έθνους 

και κινηματογράφου.3 

Στην περίπτωση της Γαλλίας η τραυματική εμπειρία του πολέμου, το «τραύμα 

του Βισύ», αφορά την ταπεινωτική συνθηκολόγηση της Γαλλίας, την εμφύλια 

σύγκρουση ανάμεσα στο δωσιλογικό Καθεστώς Βισύ και την Αντίσταση και κυρίως 

την ανοχή ή και αποδοχή του καθεστώτος από μεγάλο μέρος της κοινωνίας και την 

συμμετοχή πολλών Γάλλων στην εκτόπιση και εξόντωση των Εβραίων της Γαλλίας.4   

Η επεξεργασία αυτού του τραύματος σύμφωνα με τον Henry Rousso5 πέρασε 

από τέσσερα στάδια. Στα δύο πρώτα (1944-1954 και 1954-1971 αντίστοιχα) 

κυριάρχησε η απώθηση, η ενοχή και η αποσιώπηση η οποία κατά το δεύτερο στάδιο 

 
1  Άγγελος Παληκίδης, «Εισαγωγή», στο Κριτικές προσεγγίσεις του ναζιστικού φαινομένου. Από την 

ιστοριογραφία και την πολιτική θεωρία στη σχολική ιστορική μάθηση, επιμ. Άγγελος Παληκίδης 

(Θεσσαλονίκη: Επίκεντρο, 2013), 11. 
2  Έλλη Λεμονίδου, «Ο Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος: ιστοριογραφία, δημόσια ιστορία και ιστορική 

εκπαίδευση», στο Κριτικές προσεγγίσεις του ναζιστικού φαινομένου (βλ. υποσημ. 1), 46. 
3  Έλλη Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη. Ιστορία, κινηματογράφος και εθνικές ταυτότητες (Αθήνα: 

Ταξιδευτής, 2017), 21, 223-224. Για αναλυτική συζήτηση της σχέσης του έθνους με τον κινηματογράφο 

βλ. Andrew Higson, «Η έννοια του εθνικού κινηματογράφου», μετάφραση Μαρία Χάλκου, Filmicon. 

Journal of Greek Film Studies 2 (September 2014): 176-191. 
4  Σχετικά με την περίοδο της Κατοχής στη Γαλλία, το Καθεστώς Βισύ και την Αντίσταση βλ. ενδεικτικά 

Άγγελος Παληκίδης, «Ο Ναζισμός στα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια ιστορίας», στο Κριτικές 

προσεγγίσεις του ναζιστικού φαινομένου. (βλ. υπ. 1), 94-96· Marc Ferro, Εξηγώντας τον 20ο αιώνα στον 

εγγονό μου Γκουεντάλ, μετφρ. Γιάννης Καυκιάς (Αθήνα: Πολύτροπον, 2008), 45-52· Bertram M. 

Gordon, «Vichy», στο Historical Dictionary of World War II France. The Occupation, Vichy, and the 

Resistance, 1938–1946, επιμ. Bertram M. Gordon (Westport, Connecticut: Greenwood Press, 1998), 

361-362· Konrad Bieber, «Resistance» στο ίδιο, 311-313· Bertram M. Gordon, «Colaboration», στο ίδιο, 

72-74. 
5  Για συνοπτική παρουσίαση της περιοδολόγησης του τραύματος Βισύ από τον Henry Rousso βλ. Γιώργος 

Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα: Οι νόμοι για την ιστορική μνήμη, 1990-2008», στο Το τραύμα και 

οι πολιτικές της μνήμης. Ενδεικτικές όψεις των συμβολικών πολέμων για την Ιστορία και τη Μνήμη, επιμ. 

Γιώργος Κόκκινος κ.ά. (Αθήνα: Ταξιδευτής, 2010), 90-92. Για αναλυτική παρουσίαση του κατά Henry 

Rousso «συνδρόμου Βισύ» βλ. Bertram M. Gordon, «The “Vichy Syndrome” Problem in History.» 

French Historical Studies 19.2 (Autumn 1995): 495-518. 
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ενισχύθηκε από το μύθο της ομόθυμης αντίστασης του γαλλικού λαού.6 Στο διάστημα 

αυτό ο κινηματογράφος συμμετείχε στην αποσιώπηση7  ασχολούμενος μόνο με τις 

περήφανες εικόνες της Αντίστασης με μοναδική εξαίρεση το ντοκιμαντέρ του Alain 

Resnais Nuit et brouillard (Νύχτα και καταχνιά, 1956)8 το οποίο λογοκρίθηκε στη 

Γαλλία.9 Η απώθηση του άβολου παρελθόντος διευκολύνθηκε και από την γενική 

αποσιώπηση κατά το ίδιο διάστημα του Ολοκαυτώματος από τους ίδιους τους 

Εβραίους.10  

Κατά το 1971-1974 που αποτελεί κατά τον Rousso το τρίτο στάδιο αναδύθηκαν 

οι απωθημένες μνήμες του Βισύ αλλά  και του Ολοκαυτώματος μέσα στο κλίμα 

αμφισβήτησης του Μάη του 196811 και με τη συμβολή ποικίλων παραγόντων.12 

Σημαντικό ρόλο ανάμεσά τους διαδραμάτισε η προβολή το 1971 του ντοκιμαντέρ του 

Marcel Ophuls Le chagrin et la pitié (Η θλίψη και ο οίκτος, 1969) που είχε τεράστια 

επίδραση στη συλλογική συνείδηση των Γάλλων.13 Ακολούθησε ένα κύμα ταινιών 

σχετικών με το Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο,14 με αποτέλεσμα ο κινηματογράφος να έχει 

 
6  Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 90-91· Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 52· Παληκίδης, 

«Ο Ναζισμός στα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια ιστορίας», 95· Έλλη Λεμονίδου, «Οι δίκες για το 

καθεστώς του Βισύ στη μεταπολεμική Γαλλία», Clioturbata,  https://tinyurl.com/y7drk9z2 (ημερομηνία 

πρόσβασης 7/6/2020). 
7  Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 52· Anne-Marie Baron, The Shoah on screen - Representing 

crimes against humanity, vol. 1 (Strasbourg: Council of Europe Publishing, 2006), 30. 
8  Για ανάλυση της ταινίας βλ. Στο ίδιο, 25-27· André Pierre Colombat, The Holocaust in French Film 

(Metuchen, NJ: The Scarecrow Press, 1993), 121-166. 
9  Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 63. 
10  Για την αποσιώπηση του Ολοκαυτώματος λόγω της απώθησης του τραυματικού γεγονότος αλλά και των 

σκοπιμοτήτων του Ψυχρού Πολέμου βλ. Γιώργος Κόκκινος, «Ο φασισμός, ο εθνικοσοσιαλισμός και το 

Ολοκαύτωμα στη δημόσια σφαίρα   και τον κινηματογράφο. Ενδεικτικές περιπτώσεις», στο CineScience. 

O κινηματογράφος στον φακό της επιστήμης, επιμ. Παναγιώτης Γ. Κιμουρτζής (Αθήνα: Gutenberg, 

2013), 280, 299· Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 60. 
11  Στο ίδιο, 53· Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 106· Naomi Greene, Landscapes of loss: The national 

past in postwar French cinema (Princeton: Princeton University Press, 1999), 84-85. 
12  Ανάμεσά τους σημειώνω: α. την έκδοση το 1973 του βιβλίου του ιστορικού Robert Paxton «Η Γαλλία 

του Βισύ» (Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 58) β. την αποκάλυψη το 1972 της χάρης που 

δόθηκε την προηγούμενη χρονιά από τον πρόεδρο της Γαλλίας στον Paul Touvier, στέλεχος της Milice 

(Στο ίδιο· Έλλη Λεμονίδου, «Οι δίκες για το καθεστώς του Βισύ»). γ. τις αποκαλύψεις από τη δίκη του 

Άιχμαν το 1961 (Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 64-65) δ. την συγκρότηση μιας διεκδικητικής 

συλλογικής εβραϊκής ταυτότητας εξαιτίας της επανεμφάνισης του αντισημιτισμού αλλά και άρνησης 

του Ολοκαυτώματος. (Στο ίδιο· Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 102· Greene, Landscapes of loss, 

84-85).  
13  Για την ταινία και το ρόλο της στην απομυθοποίηση της περιόδου της Κατοχής και την επανεμφάνιση 

του απωθημένου τραύματος βλ. Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 53-55· Μarc Ferro, Τύφλωση. 

Ή γιατί αρνούμαστε να δούμε την πραγματικότητα, μτφρ. Σώτη Τριανταφύλλου (Αθήνα: Μεταίχμιο, 

2017), 442-3· Κόκκινος, «Ο φασισμός, ο εθνικοσοσιαλισμός και το Ολοκαύτωμα», 317· Λεμονίδου, «Ο 

Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος», 49· Baron, The Shoah on screen, 28-30· Κόκκινος, «Το γαλλικό 

παράδειγμα», 90. 
14  Σύμφωνα με την Λεμονίδου (Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 57), γυρίστηκαν περίπου 45 ταινίες.  

http://clioturbata.com/%CE%B1%CF%80%CF%8C%CF%88%CE%B5%CE%B9%CF%82/lemonidoyellivichy/·
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σημαντική συμβολή στη διαδικασία ανάδυσης της μνήμης επιλέγοντας θέματα - 

ταμπού που έφεραν την κοινωνία σε επαφή με το απωθημένο παρελθόν.15   

Έτσι από τα μέσα της δεκαετίας του 1970 η διεργασία του τραύματος περνάει 

στο τέταρτο στάδιο που χαρακτηρίζεται από την «έκκρηξη της μνήμης», μια εμμονική 

ενασχόληση με το επίμαχο παρελθόν που ο Rousso ονόμασε «σύνδρομο Βισύ».16 Το 

απωθημένο παρελθόν μαζί με το αίσθημα ενοχής επανέρχονται στη δημόσια σφαίρα 

και γίνεται προσπάθεια καταλογισμού ευθυνών με μια σειρά από δίκες αξιωματούχων 

του Βισύ.17 Η επώδυνη επεξεργασία της μνήμης συνεχίστηκε τις επόμενες δεκαετίες 

με αρκετές οπισθοχωρήσεις18  αλλά και σημαντικές κατακτήσεις.19 Κατά τη δεκαετία 

του 1980 γυρίζεται μια σειρά ντοκιμαντέρ που στέκονται κριτικά απέναντι στο επίμαχο 

παρελθόν. Κορυφαία ανάμεσά τους η ταινία - σταθμός στην κινηματογραφική 

αναπαράσταση του Ολοκαυτώματος Shoah (1985) του Claude Lanzmann,20  και το 

Hotel Terminus (1988)21 του Ophuls. Αντίθετα στις ταινίες μυθοπλασίας παρατηρείται 

μια οπισθοδρόμηση ως προς την κριτική αντιμετώπιση του Β΄ Παγκοσμίου σε σχέση 

με τις προηγούμενες κατακτήσεις με χαρακτηριστικά παραδείγματα τις ταινίες Le 

dernier métro (Τελευταίο Μετρό, François Truffaut, 1980) και Au revoir les enfants 

(Αντίο παιδιά, Louis Malle, 1987). 22  Παρόλο που υπάρχει πληθώρα σχετικών ταινιών, 

οι προσεγγίσεις τους είναι απλουστευτικές και δεν συνεισφέρουν στην κριτική 

κατανόηση του παρελθόντος.23  

 
15  Στο ίδιο, 23, 53-59, 62-63.  
16  Παληκίδης, «Ο Ναζισμός στα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια ιστορίας», 95. 
17  Οι πιο γνωστές ανάμεσά τους είναι οι δίκες των Klaus Barbie, Paul Touvier και Maurice Papon. Βλ. 

σχετικά Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 103 -104· Λεμονίδου, «Οι δίκες για το καθεστώς του 

Βισύ». 
18  Ενδεικτικά παραδείγματα της οπισθοδρόμησης στην άρνηση του παρελθόντος και στην υπεράσπιση της 

άγνοιας και της αθωότητας θεωρούνται η δίκη Touvier (1989-1993)  (βλ. σχετικά Greene, Landscapes 

of loss, 91-92· Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 103) και η άρνηση το 1992 του François Mitterand 

να παραδεχτεί τις σχέσεις του με το καθεστώς Βισύ μετά τις αποκαλύψεις του βιογράφου του Pierre 

Péan (βλ. σχετικά στο ίδιο, 105-106· Greene, Landscapes of loss, 92-93). 
19  Σημαντικοί σταθμοί στην αποδοχή του άβολου παρελθόντος είναι η επίσημη αναγνώριση το 1995 από 

τον Jacques Chirac της ευθύνης του γαλλικού κράτους για τη γενοκτονία των Εβραίων (βλ. σχετικά 

Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 74· Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 104-105) και η 

ψήφιση του Νόμου της 10ης Ιουλίου 2000 που θεσπίζει την ημέρα μνήμης θυμάτων αντισημιτισμού και 

ρατσισμού αναγνωρίζοντας παράλληλα τις ευθύνες του γαλλικού κράτους και αποδίδοντας τιμή στους 

Γάλλους «Δικαίους των εθνών» (βλ. σχετικά Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 99). 
20  Για την ταινία βλ. Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 70-72· Baron, The Shoah on screen, 34-37· 

Ferro, Τύφλωση, 443· Για αναλυτική παρουσίαση Colombat, The Holocaust, 299-344. 
21  Το Hotel Terminus ασχολείται με τη δίκη του αποκαλούμενου «σφαγέα της Λυόν» Klaus Barbie και 

αποκαλύπτει την ενοχή και συνενοχή της γαλλικής κοινωνίας. Βλ. σχετικά Greene, Landscapes of loss, 

90· Colombat, The Holocaust, 223-259. 
22  Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 66. 
23  Στο ίδιο, 74· Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 92. 
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Συνολικά το καθεστώς Βισύ υπήρξε ένα ζήτημα ταμπού που εμπόδισε για 

δεκαετίες την ιστορική αυτογνωσία του γαλλικού λαού24 και ο κινηματογράφος 

διαδραμάτισε σημαντικό ρόλο στην προσπάθεια  διαπραγμάτευσης του τραύματος και 

αναπροσαρμογής της δημόσιας μνήμης σχετικά με αυτό. 

 

 

Αφίσες από την κυκλοφορία της ταινίας σε διάφορες χώρες (Πηγή: https://www.imdb.com/) 

  

 
24  Στο ίδιο, 104. 

https://www.imdb.com/
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1. Η ταινία Au Revoir Les Enfants (Αντίο παιδιά) 

1.1. Στοιχεία για την ταινία 

Ο σεναριογράφος και σκηνοθέτης της ταινίας Louis Malle25 είχε προκαλέσει θύελλα 

αντιδράσεων26με την ταινία του Lacombe Lucien (Επώνυμο: Λακόμπ, Όνομα: Λισιέν, 

1974)27 στην οποία ο πρωταγωνιστής είναι συνεργάτης των Ναζί. Η δεύτερη σχετική 

με τον Β΄ Παγκόσμιο ταινία του Au revoir les enfants (1987) αντλεί το υλικό της από 

την παιδική του ηλικία στη διάρκεια της Γερμανικής κατοχής. Αρκετοί από τους 

χαρακτήρες της ταινίας βασίζονται σε αληθινά πρόσωπα28 και ο Malle ήταν αυτόπτης 

μάρτυρας στο κεντρικό περιστατικό της ταινίας.29  

Η ταινία διαδραματίζεται τον Ιανουάριο του 1944 στην υπό γερμανική κατοχή 

Γαλλία. Σε ένα καθολικό οικοτροφείο  ο πρωταγωνιστής Julien Quentin ζει μια αθώα 

και σχετικά προστατευμένη από τις αναταραχές του πολέμου παιδική ηλικία μέχρι τη 

στιγμή που εμφανίζεται ο νέος μαθητής Jean Bonnet, ένα από τα τρία «κρυμμένα 

παιδιά» που βρίσκονται υπό την προστασία του διευθυντή του οικοτροφείου Πατέρα 

Jean. Η πλοκή εξελίσσεται γύρω από την φιλική σχέση που αναπτύσσεται ανάμεσα στα 

δύο παιδιά και τη σταδιακή ανακάλυψη από τον πρωταγωνιστή της εβραϊκής 

ταυτότητας του Bonnet. Στο τέλος η  Γκεστάπο, ενημερωμένη από τον δυσαρεστημένο 

από την απόλυσή του Joseph, συλλαμβάνει τα τρία παιδιά και τον προστάτη τους. Ο 

σκηνοθέτης στο τέλος της ταινίας μας πληροφορεί με voice over ότι οι συλληφθέντες 

πέθαναν σε στρατόπεδο συγκέντρωσης. 

 
25  Ο Louis Malle (1932-1995) ήταν Γάλλος σκηνοθέτης, σεναριογράφος και παραγωγός ταινιών. Γύρισε 

τις πρώτες ταινίες του στη Γαλλία κατά τις δεκαετίες του 1950 και 1960 και επηρεάστηκε από το γαλλικό 

«Νέο Κύμα» χωρίς να ταυτίζεται με τις πιο πρωτοποριακές επιλογές του [για σύντομη παρουσίαση του 

Νέου κύματος βλ. Dominique Chansel, Europe on-screen. Cinema and the teaching of history 

(Strasbourg: Council of Europe Publishing, 2001), 61-62. Για αναλυτική παρουσίαση της σχέσης του 

Malle με το Νέο Κύμα βλ. Hugo Frey, Louis Malle (Manchester: Manchester University Press, 2004), 2-

11]. Τις επόμενες δεκαετίες εργάστηκε στο Χόλιγουντ. Το έργο του περιλαμβάνει τόσο ταινίες 

μυθοπλασίας όσο και ντοκιμαντέρ και περιστρέφεται γύρω από τη ζωή και το νόημά της. [βλ. σχετικά 

«Louis Malle Biography», https://www.imdb.com/name/nm0001501/?ref_=ttfc_fc_dr1, (ημερομηνία 

πρόσβασης 7/6/2020)]. 
26  Colombat, The Holocaust, 261-263. Όπως αναφέρει ο Κόκκινος, «Ο φασισμός, ο εθνικοσοσιαλισμός και 

το Ολοκαύτωμα», 316-317 ακόμη και ο προοδευτικός Michel Foucault το 1974 σε άρθρο του εκφράζει 

το φόβο πως ταινίες όπως το Lacombe Lucien, καθώς τονίζουν τη συνεργασία σε βάρος της Αντίστασης, 

απειλούν τον ιδρυτικό μύθο της γαλλικής δημοκρατίας, αποπροσανατολίζουν την ιστορική μνήμη και 

υποτιμούν τους πολιτικούς και κοινωνικούς αγώνες του λαού. 
27  Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 57-58. Για αναλυτική συγκριτική εξέταση των δύο ταινιών βλ. 

Colombat, The Holocaust, 261-287 όπου υποστηρίζεται πως προσφέρουν δύο αντίθετες αλλά 

συμπληρωματικές εικόνες της ζωής στη Γαλλία της κατοχής. 
28 Για τα πραγματικά περιστατικά στα οποία βασίζεται η ταινία βλ. Asaf Tal, «Au revoir les enfants», Yad 

Vashem, https://tinyurl.com/y94je837 (ημερομηνία πρόσβασης 17/5/2020)· Frey, Louis Malle, 115-119. 
29  Baron, The Shoah on screen, 95. 

https://www.imdb.com/name/nm0001501/?ref_=ttfc_fc_dr1
https://tinyurl.com/y94je837
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Ο τίτλος, βασισμένος στον χαιρετισμό του Πατέρα Jean στην τελευταία σκηνή, 

μπορεί να διαβαστεί παράλληλα και ως αποχαιρετισμός τόσο προς τον Jean Kipplestein 

(το πραγματικό όνομα του Jean Bonnet) και τα άλλα παιδιά όσο και στην οριστικά 

χαμένη αθωότητα της παιδικής ηλικίας που σηματοδοτεί το τέλος της ταινίας. 

Η υποδοχή της ταινίας από το κοινό και τους κριτικούς υπήρξε ενθουσιώδης 

και απέσπασε πολλά βραβεία.30 Εξακολουθεί να προβάλλεται και να έχει θετικές ως 

διθυραμβικές κριτικές από το κοινό.31  Το σενάριο της ταινίας εκδόθηκε την ίδια χρονιά 

σε βιβλίο.32  

 

1.2. Κινηματογραφική ανάγνωση της ιστορίας:33  

      η αναπαράσταση της κατεχόμενης Γαλλίας 

Ο Malle χρησιμοποιεί όλες τις κινηματογραφικές συμβάσεις34 προκειμένου να 

δημιουργήσει την εντύπωση πιστής αναπαράστασης του παρελθόντος. Η φυσικότητα 

του σκηνικού (η ταινία γυρίστηκε σε επαρχιακό οικοτροφείο) και η χρήση μη 

επαγγελματιών ηθοποιών δημιουργεί μια αίσθηση αληθοφάνειας κάνοντας την ταινία 

να μοιάζει με ντοκιμαντέρ.35 Την αληθοφάνεια της ταινίας ενισχύει η ιμπρεσσιονιστική 

χρήση των ψυχρών χρωμάτων και τα γενικά πλάνα της γαλλικής επαρχίας που 

δημιουργούν μια ονειρική ατμόσφαιρα κοντινή στους ψυχρούς χειμώνες της 

Κατοχής.36 Παράλληλα με το «μοντάζ συνέχειας»37 και τις ομαλές μεταβάσεις των 

σκηνών ο σκηνοθέτης αποκρύπτει το μηχανισμό παραγωγής του έργου δημιουργώντας 

την αίσθηση της φυσικότητας και του αυθορμητισμού της δράσης.38 Με όλες αυτές τις 

τεχνικές ο θεατής μεταφέρεται στον κόσμο του 1944 και παρακολουθεί μέσα από την 

 
30  Η ταινία κατατάχθηκε το 1987 ενδέκατη στο box office και κέρδισε βραβεία Cesars για καλύτερη ταινία, 

σκηνοθεσία και σενάριο. Βλ. σχετικά Greene, Landscapes of loss, 87 και 

https://www.imdb.com/title/tt0092593/awards?ref_=tt_awd για το σύνολο των βραβεύσεων της ταινίας. 
31  Για πρόσφατες κριτικές του κοινού βλ. ενδεικτικά imdb, https://tinyurl.com/y8qtwntd.  
32  Tal, «Au revoir les enfants»· Colombat, The Holocaust, 273. 
33  Οι τίτλοι «κινηματογραφική ανάγνωση της ιστορίας» και «ιστορική ανάγνωση της ταινίας» δανεισμένοι 

από τον Marc Ferro, Κινηματογράφος και Ιστορία, πρόλ. Σώτη Τριανταφύλλου, μετάφρ. Πελαγία 

Μαρκέτου (Αθήνα: Μεταίχμιο, 2001), 35. 
34  Colombat, The Holocaust, 265-71. Για αναλυτική παρουσίαση των τεχνικών με τις οποίες οι ταινίες 

δημιουργούν την αίσθηση του ρεαλισμού βλ. Robert A. Rosenstone, «The Historical Film. Looking at 

the Past in a Postliterate Age», στο The Historical Film. History and Memory in Media, επιμέλεια Landy 

Marcia (New Brunswick, New Jersey: Rutgers University Press, 2001), 54-57.  
35  Colombat, The Holocaust, 280-283. 
36  Στο ίδιο, 284-85, Baron, The Shoah on screen, 95. 
37  Για το ρόλο του «μοντάζ συνέχειας» στην υποστήριξη της αφηγηματικής ροής βλ. Βαγγέλης 

Καλαμπάκας και Παναγιώτης Κυριακουλάκος, Η οπτικοακουστική κατασκευή (Αθήνα: Σύνδεσμος 

Ελληνικών Ακαδημαϊκών Βιβλιοθηκών, 2015), 163-166, https://tinyurl.com/ycms6q6s (ημερομηνία 

πρόσβασης 7/6/2020). 
38  Colombat, The Holocaust, 271-272.  

https://www.imdb.com/title/tt0092593/awards?ref_=tt_awd
https://tinyurl.com/y8qtwntd
https://tinyurl.com/ycms6q6s
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καθημερινότητα των παιδιών τον παραλογισμό του πολέμου που τα αναγκάζει να ζουν 

αποχωρισμένα από τις οικογένειές τους, σε συνθήκες έλλειψης βασικών αγαθών και 

κυριαρχίας της μαύρης αγοράς και με αισθητή την παρουσία των βομβαρδισμών και 

των γερμανικών στρατευμάτων ακόμη και στο προστατευμένο περιβάλλον του 

οικοτροφείου και της γαλλικής επαρχίας.    

Η αφήγηση της ιστορίας είναι γραμμική, χρονολογική και παρουσιάζεται με 

εσωτερική εστίαση μέσα από την περιορισμένη και καθορισμένη από την παιδική 

αθωότητα οπτική γωνία του αυτόπτη μάρτυρα Julien με τον οποίο ο θεατής ταυτίζεται. 

Μέσα από τα συναισθήματα των δύο παιδιών όπως αποτυπώνονται στα διαδοχικά 

κοντινά πλάνα39 γίνεται φανερή η καθοριστική επίδραση του πολέμου σε αυτή τη γενιά 

παιδιών που σήμανε το τέλος της αθωότητάς τους. Άλλωστε ο ίδιος ο σκηνοθέτης στο 

τέλος της ταινίας μας πληροφορεί ότι το γεγονός που αφηγείται άλλαξε τη ζωή του για 

πάντα.  Πολύ πιο εμφανής είναι η παρουσία του τραύματος στην περίπτωση του Jean 

Bonnet ο οποίος είναι αναγκασμένος να ζει με πλαστή ταυτότητα, αγνοώντας αν οι 

γονείς του είναι ακόμη ζωντανοί, υπό τη διαρκή παρουσία του φόβου και την απειλή 

του θανάτου όπως ο ίδιος παραδέχεται. To γεγονός ότι ο Malle πρόσθεσε στην ταινία 

τη σκέψη σαράντα χρόνων για τα γεγονότα, του δίνει τη δυνατότητα να συμπεριλάβει 

τον προβληματισμό του ενήλικα και έμμεσες αναφορές σε ιστορικά γεγονότα που ο 

εντεκάχρονος πρωταγωνιστής αγνοούσε.40    

Στις λεπτομέρειες της ταινίας μια πιο προσεκτική ματιά εντοπίζει τις συνέπειες 

του πολέμου σε άλλες ομάδες καθώς και το διχασμό της κοινωνίας και τις διαφορετικές  

στάσεις των Γάλλων στη διάρκεια της κατοχής: τα παιδιά συζητώντας μεταφέρουν τις 

διαφορετικές απόψεις των γονιών τους, οι θαμώνες του εστιατορίου δεν έχουν όλοι τις 

ίδιες αντιδράσεις, ο μεγάλος αδελφός του Julien, σε αντίθεση με τον Πεταινικό  πατέρα 

του, σκέφτεται να ενταχθεί στην Αντίσταση. Στην ταινία υπάρχουν όλα τα συστατικά 

της κατεχόμενης Γαλλίας: οι υποστηρικτές του Πετέν αλλά και η Αντίσταση, ο 

καταδότης Joseph αλλά και ο Πατέρας Jean που κρύβει τους Εβραίους και κατηγορεί 

τους πλούσιους γονείς για τη στάση τους, η δωσιλογική Milice41 αλλά και οι αδιάφοροι 

 
39  Για κατηγοριοποιήσεις των πλάνων και ανάλυση της λειτουργίας τους βλ. Καλαμπάκας και 

Κυριακουλάκος, Η οπτικοακουστική κατασκευή, 44-46. 
40  Η αναφορά για παράδειγμα του Jean Bonnet ότι έχει σχεδόν δύο χρόνια να δει τον πατέρα του 

παραπέμπει στις μεγάλες διώξεις Εβραίων το καλοκαίρι του 1942 με αποκορύφωμα τη σύλληψη 13.152 

Εβραίων στο Ποδηλατοδρόμιο του Παρισιού στις 16 Ιουλίου [βλ. σχετικά V. Datta, «Vélodrome d' 

Hiver» στο Historical Dictionary of World War II France (βλ. υποσημ. 4), 359-360]. 
41  Η γαλλική πολιτοφυλακή Milice δρούσε βοηθητικά προς τους Ναζί αλλά σε πολλές περιπτώσεις 

αναλάμβανε εγκληματική δράση με δική της πρωτοβουλία. Βλ. σχετικά Λεμονίδου, «Οι δίκες για το 
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παρατηρητές, οι ευγενικοί Γερμανοί αλλά και η σκληρή Γκεστάπο. Ωστόσο οι 

πραγματικότητες αυτές δεν αντιπροσωπεύονται εξίσου. Οι αρνητικές στάσεις 

υποφωτίζονται ενώ μέσα από την βασική πλοκή τονίζεται η πλευρά του θύματος και η 

άγνοια του πρωταγωνιστή.  

 

1.3. Ιστορική ανάγνωση της ταινίας: οι προθέσεις του σκηνοθέτη  

       και η πρόσληψη της ταινίας 

Η απόφαση του Malle να κάνει ταινία αυτή την, καθοριστική για τη ζωή του και την 

απόφασή του να γίνει σκηνοθέτης,42 παιδική ανάμνηση είναι χαρακτηριστική του 

τραύματος Βισύ. Όπως ο ίδιος έχει παραδεχτεί, μέσα από την ενοχή του Julien για την 

ματιά του προς τον Βonett θέλησε να εκφράσει την ενοχή του ίδιου αλλά και πολλών 

συμπατριωτών του για την παθητική στάση της γαλλικής κοινωνίας και το ρόλο του 

καθεστώτος Βισύ στην εξόντωση των Εβραίων. Έτσι η ταινία λειτούργησε ως μια 

επανορθωτική εμπειρία43 καθώς ο ίδιος ομολογεί ότι παρουσίασε την ιστορία όπως θα 

ήθελε να είχε συμβεί.44        

Πιθανά ένας από τους βασικούς λόγους για την ομόθυμη αποδοχή της ταινίας 

είναι το γεγονός ότι διαπραγματεύεται το τραυματικό παρελθόν του Βισύ με τρόπο που 

μπορεί να τους ικανοποιήσει όλους: παρουσιάζει τις ποικίλες στάσεις των Γάλλων κατά 

την κατοχή αλλά επικεντρώνεται στα θύματα παρά στους θύτες και στη θετική πλευρά 

της ανθρώπινης φύσης·45 αναγνωρίζει το δράμα των Εβραίων και παράλληλα τονίζει 

το ρόλο καθολικών ιερέων στη διάσωσή τους χωρίς να αναφέρεται στην ευθύνη της 

Καθολικής Εκκλησίας για το Ολοκαύτωμα. Γυρισμένο στο αποκορύφωμα του 

συνδρόμου Βισύ,  το Au Revoir Les Enfants λειαίνει το δυσάρεστο παρελθόν που είχε 

σοκάρει την κοινωνία την προηγούμενη δεκαετία:46 τα ίχνη του αντισημιτισμού είναι 

αδιόρατα47 ενώ τονίζονται οι φιλικές σχέσεις χριστιανών και Εβραίων και η άγνοια των 

 
καθεστώς του Βισύ»· John Hellman, «Milice» στο Historical Dictionary of World War II France. (βλ. 

υποσημ. 4), 243-244. 
42  Baron, The Shoah on screen, 95· Annette Insdorf, Indelible shadows: Film and the Holocaust 

(Cambridge: Cambridge University Press, 2003), 86. 
43  Σύμφωνα με τον Frey, Louis Malle, 139-140 ο ίδιος ο Malle αρεσκόταν στην ανάγνωση του συνόλου 

του κινηματογραφικού έργου του ως αποτελέσματος της τραυματικής παιδικής ηλικίας. Για αναλυτική 

συζήτηση της ψυχαναλυτικής αλλά και της πολιτικής ανάλυσης της συγκεκριμένης ταινίας βλ. στο ίδιο 

119-127 και 133-199 αντίστοιχα. 
44  Insdorf, Indelible shadows, 84-85. 
45  Colombat, The Holocaust, 261, 264. 
46  Greene, Landscapes of loss, 86-87. 
47  Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 68· Greene, Landscapes of loss, 86. 
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Γάλλων για την τύχη τους.48 Ακόμη και στον καταδότη Joseph αναγνωρίζονται 

ελαφρυντικά49 και το γεγονός ότι βρίσκεται στο περιθώριο της κοινωνίας λειτουργεί 

αθωωτικά για το μέσο Γάλλο θεατή. Oπως ο ίδιος έχει παραδεχτεί, ο Malle γράφοντας 

το σενάριο πρόσθεσε στοιχεία (η φιλική σχέση Julien με τον Bonett, η γνώση της 

εβραϊκής ταυτότητας του τελευταίου από τον Julien και το βλέμμα που συντέλεσε στη 

σύλληψη του, η προδοσία του Joseph) ώστε να εξυπηρετήσει τον αντίκτυπο που ήθελε 

να έχει η ταινία στο κοινό του.50 

Με βάση τις παραπάνω παρατηρήσεις θα μπορούσε να θεωρηθεί51 ότι ο Mall, 

συνειδητά ή όχι, παρουσιάζοντας έναν κόσμο παιδικής αθωότητας, ενήλικου θάρρους52  

και γενικής άγνοιας για την τύχη των Εβραίων, δείχνει ότι στην πραγματικότητα κανείς 

δεν είναι ένοχος και  προσφέρει στη γαλλική κοινωνία την απενοχοποίηση που έχει 

ανάγκη.53 Σύμφωνα με αυτή την ανάγνωση η ταινία είναι χαρακτηριστική της 

οπισθοδρόμησης στη διαπραγμάτευση του παρελθόντος που εμφανίζεται κατά τη 

δεκαετία του 198054 και  η καθολική αποδοχή της σε αντιδιαστολή με τις αντιδράσεις 

που προκάλεσε το Lacombe Lucien είναι διαφωτιστική για το τι μπορεί ή δεν μπορεί 

να δεχτεί το γαλλικό ακροατήριο ως προς την κινηματογραφική αναπαράσταση του 

Βισύ.55   

 Άλλοι μελετητές56 θεωρούν ότι η ταινία προσφέρει μια αληθινή εικόνα της 

Γαλλίας του Βισύ. Ερμηνεύουν επιλογές του σκηνοθέτη όπως η επινόηση του προδότη 

Joseph και ο τονισμός της ευθύνης της γαλλικής πολιτοφυλακής57 ως αποτέλεσμα της 

πρόθεσής του να καταγγείλει τον δωσιλογισμό και τον αντισημιτισμό των Γάλλων.58 

 
48  Ενδεικτική η σκηνή όπου ο Joseph λέει ότι οι Εβραίοι κρύβονται στο οικοτροφείο για να αποφεύγουν 

την καταναγκαστική εργασία και ακόμη περισσότερο η δήλωσή του ότι οι συνθήκες εργασίας του είναι 

χειρότερες απ’ ότι σε στρατόπεδα εργασίας στη Γερμανία. 
49  Greene, Landscapes of loss, 88· Colombat, The Holocaust, 263 
50  Στο ίδιο, 283-85· Insdorf, Indelible shadows, 84-85. 
51  Αυτή την άποψη υποστηρίζουν οι Greene, Landscapes of loss, και Colombat, The Holocaust. 
52  Παράδειγμα θάρρους που δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα θεωρεί ο Stanley Hoffmann την 

αντίδραση μέρους των θαμώνων του εστιατορίου απέναντι στη Milice (αναφέρεται στο Greene, 

Landscapes of loss, 89). 
53  Στο ίδιο, 86-89. 
54  Βλ. Λεμονίδου, Η ιστορία στη μεγάλη οθόνη, 66· Greene, Landscapes of loss, 91. 
55  Colombat, The Holocaust, 264 
56  Baron, The Shoah on screen, 94-95· Tal, «Au revoir les enfants»· Insdorf, Indelible shadows, 86. 
57  Η αρνητική εντύπωση που προκαλεί η στάση της Milice εντείνεται και από την επιλογή της 

ωραιοποίησης των Γερμανών στρατιωτών: εξομολογούνται, είναι τρυφεροί με τα παιδιά στα λουτρά και 

τα σώζουν όταν χάνονται στο δάσος, διώχνουν την Milice στο εστιατόριο. Ο ίδιος ο Mall αναφέρει ότι 

από τη σκηνή αυτή αφαίρεσε το χαστούκι που έδωσε στην πραγματικότητα ένα μέλος της Gestapo σε 

ένα παιδί (αναφέρεται στο Insdorf, Indelible shadows, 86). 
58  H Insdorf, Indelible shadows, 79 θεωρεί ότι το πλήθος γαλλικών ταινιών με παιδιά εβραίους είναι 

προσπάθεια αναγνώρισης των ευθυνών της Γαλλίας και αποδοκιμασίας του αντισημιτισμού και κρίνει 
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Μια τέτοια ανάγνωση ίσως ενισχύεται αν συνυπολογίσουμε ότι σύμφωνα με τον Henry 

Rousso την εποχή δημιουργίας της ταινίας η διαπραγμάτευση του τραύματος Βισύ 

δομείται γύρω από το αντιθετικό σχήμα που αντιπαραθέτει τους συνεργάτες και 

βωβούς συμπαραστάτες από τη μία πλευρά και όσους βοήθησαν τους Εβραίους της 

Γαλλίας από την άλλη.59  

Ανεξάρτητα από το με ποια πλευρά θα επιλέξει να συνταχθεί κάποιος, οι 

αντικρουόμενες απόψεις σχετικά με τις προθέσεις και την ερμηνεία της ταινίας είναι 

ακόμη μια ένδειξη του τραυματικού και συγκρουσιακού χαρακτήρα της δεκαετίας του 

1940. 

 

 

Από τη σκηνή στο εστιατόριο. (Πηγή: https://www.imdb.com/) 

   

  

 
(στο ίδιο, 241) ότι ταινίες όπως το Au revoir les enfants δημιουργούν την αισιοδοξία πως θα διατηρηθεί 

η μνήμη του ολοκαυτώματος.  
59  Αναφέρεται στο Κόκκινος, «Το γαλλικό παράδειγμα», 92. 

https://www.imdb.com/
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2. Εκπαιδευτική αξιοποίηση της ταινίας  

2.1.Κριτήρια επιλογής και στόχοι 

Ο κινηματογράφος αποτελεί σημαντικό διδακτικό εργαλείο60 και η χρήση του στη 

σχολική τάξη είναι σύμφωνη με τις αρχές της σύγχρονης διδακτικής της ιστορίας και 

το μοντέλο του επικοδομητισμού που επιδιώκει να εξοικειώσει τους μαθητές με τις 

μεθόδους του επαγγελματία ιστορικού.61 Με την κατάλληλη επιλογή και επεξεργασία 

ταινιών εξυπηρετούνται οι στόχοι της ιστορικής εκπαίδευσης62 ενώ προσφέρεται 

ιδιαίτερα για τη διδασκαλία των συγκρουσιακών θεμάτων.63  

Η συγκεκριμένη ταινία συγκεντρώνει αρκετά πλεονεκτήματα που την 

καθιστούν κατάλληλη για διδακτική αξιοποίηση. Καθώς θα αξιοποιηθεί ως μέρος ενός 

παζλ, ως ακόμη μια πηγή σε συνδυασμό με άλλες για την ανασύσταση του 

παρελθόντος, θα εξυπηρετήσει τον ιστορικό γραμματισμό64 και την ανάπτυξη της 

ιστορικής σκέψης.    

Η μικροϊστορική προσέγγιση της ταινίας, η  παιδική ηλικία των 

πρωταγωνιστών και η ενασχόληση με θέματα που διαχρονικά απασχολούν τους 

εφήβους κινούν το ενδιαφέρον των μαθητών, ευνοούν την συναισθηματική εμπλοκή 

τους, και τους βοηθούν να αντιληφθούν την ανθρώπινη διάσταση του πολέμου, τον 

τραυματικό χαρακτήρα των γεγονότων και τις μεταγενέστερες συνέπειές του.  Το 

γεγονός ότι μπορούν να αναγνωρίσουν στην ταινία διαφορετικές οπτικές γωνίες και 

 
60  Για αναλυτική παρουσίαση των πλεονεκτημάτων του κινηματογράφου στη διδακτική πράξη βλ 

Παναγιώτης Γ. Κιμουρτζής, «Μάθηση: λέξεις και εικόνες» στο CineScience. (βλ. υποσημ. 10), 376-385. 
61  Βασική αρχή της εποικοδομιστικής θεωρίας είναι η ενεργή εμπλοκή των μαθητών στην οικοδόμηση και 

αναπλαισίωση της γνώσης μέσα από ποικίλες πρακτικές και δραστηριότητες. Για αναλυτική παρουσίαση 

του τρόπου εφαρμογής του μοντέλου στη διδασκαλία της ιστορίας βλ. Γιώργος Κόκκινος, Επιστήμη, 

Ιδεολογία, Ταυτότητα. Το μάθημα της ιστορίας στον αστερισμό της υπερεθνικότητας και της 

παγκοσμιοποίησης (Αθήνα: Μεταίχμιο, 2003), 207-225. Για το διεπιστημονικό πεδίο της Διδακτικής της 

Ιστορίας βλ. στο ίδιο, 104-118. 
62  Σύμφωνα και με το ισχύον Πρόγραμμα Σπουδών βασικοί σκοποί του μαθήματος της ιστορίας είναι η 

διαμόρφωση γενετικής ιστορικής συνείδησης, η καλλιέργεια ιστορικής σκέψης, δημοκρατικής 

συνείδησης και ανθρωπιστικών αξιών και η συγκρότηση μιας πλουραλιστικής και ανεκτικής εθνικής 

ταυτότητας. Βλ. σχετικά «Πρόγραμμα Σπουδών του μαθήματος της Ιστορίας Α΄ και Β΄ τάξης Γενικού 

Λυκείου» (ΦΕΚ Β΄2020/3.6.2019), 22917-22921. 
63  Έλλη Λεμονίδου, «Αναπαραστάσεις του παρελθόντος: Η αξιοποίηση του κινηματογράφου στη 

διδασκαλία της Ιστορίας», στο Η Κλειώ πάει σχολείο. Η διδασκαλία της Ιστορίας και η δημόσια 

παιδαγωγική. Πρακτικά διημερίδας 9-10 Νοεμβρίου 2018. (Αθήνα: Όμιλος για την Ιστορική Εκπαίδευση 

στην Ελλάδα, 2019) 123-125. 
64  Σύμφωνα με τον Παναγιώτη Πυρπυρή [Μια ανάγνωση της εικονογραφίας του 1821 Συμβολή στον οπτικό 

γραμματισμό (Αθήνα, 2016), 24, http://ppirpiris.blogspot.com/2018/01/1821.html (ημερομηνία 

πρόσβασης 17/5/2020)] ως ιστορικός γραμματισμός νοείται «η γνώση και η κατανόηση της φύσης της 

επιστήμης της Ιστορίας και η ανάπτυξη ιστορικής σκέψης». Για αναλυτική παρουσίαση των δεξιοτήτων 

που συνθέτουν τον ιστορικό γραμματισμό βλ. Δημήτρης Μαυροσκούφης, «Στρατηγικές για την 

αξιοποίηση των πηγών και τη μεθόδευση της διδασκαλίας», στο Κριτικές προσεγγίσεις του Ναζιστικού 

φαινομένου (βλ. υπ. 1), 147-148.  

http://ppirpiris.blogspot.com/2018/01/1821.html
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στάσεις επιτρέπει την καλλιέργεια της ενσυναίσθησης και την πολυπρισματική 

προσέγγιση και ερμηνεία του παρελθόντος.65  

 Η απλή κινηματογραφική δομή της ταινίας την  καθιστά κατάλληλη για την 

καλλιέργεια του οπτικού γραμματισμού66 ακόμη και για μαθητές που δεν είναι 

εξοικειωμένοι με την κινηματογραφική γλώσσα. Το γεγονός εξάλλου ότι έχει 

αυτοβιογραφικό υπόβαθρο αυξάνει τον κίνδυνο να την αντιμετωπίσουν οι μαθητές ως 

αυθεντική ανασύσταση του παρελθόντος και επομένως δημιουργεί πρόσφορο έδαφος 

για την καλλιέργεια της κινηματογραφικής εγγραμματοσύνης και του κριτικού 

εγγραμματισμού.67   

Παράλληλα η ταινία θέτει το ζήτημα της ευθύνης του ατόμου και προσφέρεται 

για την ευαισθητοποίηση των μαθητών σε σχέση με τα ανθρώπινα δικαιώματα και τον 

προβληματισμό για σημερινά φαινόμενα ρατσισμού και αντισημιτισμού. Με τον τρόπο 

αυτό εξυπηρετεί την καλλιέργεια της δημοκρατικής πολιτειότητας δηλαδή της 

διαμόρφωσης υπεύθυνων δημοκρατικών πολιτών που παρεμβαίνουν κριτικά σε ότι 

συμβαίνει γύρω τους.68  

 

2.2. Πλαίσιο υλοποίησης και βασικές αρχές σχεδιασμού   

Το προτεινόμενο σενάριο διδασκαλίας εντάσσεται στην ενότητα «Ο Β΄ Παγκόσμιος 

Πόλεμος» του νέου Π.Σ. ιστορίας για τη Α΄ Λυκείου.69  Χρησιμοποιείται στο τέλος της 

ενότητας και αφού οι μαθητές είναι ήδη ενήμεροι για τη ναζιστική ιδεολογία και τα 

 
65  Για τις έννοιες της ενσυναίσθησης (της ικανότητας δηλαδή κατανόησης της δράσης των ανθρώπων του 

παρελθόντος, ακόμη και της απωθητικής) και της πολυπρισματικότητας (δηλαδή της εξάσκησης των 

μαθητών σε ερμηνείες του παρελθόντος από πολλές οπτικές γωνίες) και τη σχέση τους με την ιστορική 

εκπαίδευση βλ. Ελένη Αποστολίδου, «Από την “ενσυναίσθηση” στην “πολυπρισματικότητα”: αλλαγές 

στις διδακτικές προτεραιότητες της ιστορίας στο σχολείο, αλλαγές στις πολιτικές προτεραιότητες», 

Ολυμπιάς, https://tinyurl.com/y834gzkr , 7-19 (ημερομηνία πρόσβασης 7/6/2020)· Κόκκινος, Επιστήμη, 

Ιδεολογία, Ταυτότητα, 142-146· Παληκίδης, «Ο Ναζισμός στα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια ιστορίας», 

100-101.  
66  Για τη σημασία του οπτικού γραμματισμού βλ. Κιμουρτζής, «Μάθηση: λέξεις και εικόνες», 369-37· 

Πυρπυρής, Μια ανάγνωση της εικονογραφίας του 1821, 15-26· Κική Σακκά, «Η Iστορία στην Εποχή του 

Οπτικού Πολιτισμού: Κινηματογράφος και Διδασκαλία της Ιστορίας», 5, 8-9, 

https://tinyurl.com/y9z5976a (ημερομηνία πρόσβασης 17/5/2020). 
67  Για ορισμό του κριτικού εγγραμματισμού και παρουσίαση του τρόπου που εξυπηρετείται από τη 

διδακτική χρήση του κινηματογράφου βλ. Κιμουρτζής, «Μάθηση: λέξεις και εικόνες», 372-374.  
68  Η δημοκρατική πολιτειότητα και ο σεβασμός στις ανθρωπιστικές αξίες και τα ανθρώπινα δικαιώματα 

αποτελεί βασικό στόχο της ιστορικής εκπαίδευσης. Βλ. σχετικά «Πρόγραμμα Σπουδών του μαθήματος 

της Ιστορίας», 22919· Παληκίδης, «Ο ναζισμός στα ελληνικά σχολικά εγχειρίδια ιστορίας», 82· 

Euroclio, «Μανιφέστο για μια υψηλής ποιότητας εκπαίδευση στην Ιστορία, στην Πολιτιστική 

Κληρονομία και στην Πολιτειότητα», https://tinyurl.com/yb5b6u2v (ημερομηνία πρόσβασης 

17/5/2020). 
69  «Πρόγραμμα Σπουδών του μαθήματος της Ιστορίας», 22936-22939. 

https://tinyurl.com/y834gzkr
https://tinyurl.com/y9z5976a
https://tinyurl.com/yb5b6u2v
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χαρακτηριστικά του ναζιστικού καθεστώτος, την εξέλιξη και το τέλος του Β΄ 

Παγκοσμίου πολέμου, τον αντισημιτισμό και το Ολοκαύτωμα. Η ταινία λειτουργεί  ως 

«γέφυρα» για την μετάβαση στην ενότητα «Η Ελλάδα στον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο».  

Στόχος είναι να συνειδητοποιήσουν οι μαθητές πόσο καθοριστικός υπήρξε ο Β΄ 

Παγκόσμιος για τις κοινωνίες που τον βίωσαν αλλά και για τον μεταπολεμικό κόσμο, 

να έρθουν σε επαφή με τα βιώματα των θυμάτων του ναζισμού και να εμβαθύνουν σε 

λιγότερο γνωστές πλευρές όπως ο δωσιλογισμός και η τύχη των εγκληματιών πολέμου. 

Η εξέταση της Γαλλικής περίπτωσης θα  προετοιμάσει τους μαθητές για τον 

τραυματικό και συγκρουσιακό χαρακτήρα της περιόδου και θα τους βοηθήσει να 

αντιμετωπίσουν πιο ψύχραιμα τις άβολες και συγκρουσιακές πτυχές της ελληνικής 

περίπτωσης. Η επιλογή της τάξης σχετίζεται και με το γεγονός ότι προσφέρεται για 

διαθεματική προσέγγιση σε συνδυασμό με τα μαθήματα της Λογοτεχνίας, της ΝΕ 

Γλώσσας, της Θεατρολογίας και των Εικαστικών.70  

Ο σχεδιασμός του σεναρίου προσπαθεί να λάβει υπόψιν τις βασικές αρχές 

αξιοποίησης του κινηματογράφου στη διδασκαλία της ιστορίας71 και ιδιαίτερα των 

τραυματικών και συγκρουσιακών γεγονότων και ακολουθεί τη λογική του Dominique 

Chansel.72 Οι προτεινόμενες ερωτήσεις αξιοποιούν διδακτικές οδηγίες για τη 

συγκεκριμένη ταινία73  αλλά και στοιχεία από προτάσεις για άλλες ταινίες.74 Ο 

 
70  Κατά τη διάρκεια εκπόνησης αυτής της εργασίας καταργήθηκαν τα μαθήματα της Θεατρολογίας και των 

Εικαστικών. («Ωρολόγιο Πρόγραμμα των μαθημάτων των Α, Β και Γ τάξεων του Γενικού Λυκείου», 

ΦΕΚ 2338Β΄, 15 Ιουνίου 2020, 23725-23727). Ελπιζόμενο είναι ότι δεν θα συμβεί το ίδιο με το 

Πρόγραμμα Σπουδών για την Ιστορία, η απόσυρση του οποίου θα καταστήσει το προτεινόμενο σενάριο 

«άσκηση επί χάρτου».  
71  Πληθώρα μελετητών επισημαίνουν ότι προκειμένου να είναι αποτελεσματική η χρήση του 

κινηματογράφου στη διδασκαλία της ιστορίας είναι απαραίτητο: α. να αντιμετωπίζονται οι ταινίες ως 

πηγές που χρειάζονται κριτική αξιολόγηση και διασταύρωση με άλλες πηγές β. να γίνεται σαφές ότι 

πρόκειται για μυθοπλαστική ανάπλαση των γεγονότων γ. να γνωρίζουν οι μαθητές το ιστορικό πλαίσιο 

της ταινίας ώστε να μπορούν να την προσεγγίσουν κριτικά δ. να αναλύονται όλα τα στοιχεία της ταινίας 

(σενάριο, περιβάλλον παραγωγής και προβολής, υποδοχή από το κοινό, κινηματογραφικές επιλογές) και 

να γίνεται προσπάθεια να εντοπιστεί η οπτική της ταινίας ε. να χρησιμοποιούνται ερωτήσεις που 

προκαλούν συζήτηση και προβληματισμό τόσο για το ιστορικό θέμα όσο και για την ταινία. Βλ. σχετικά 

Έλλη Λεμονίδου, «Αναπαραστάσεις του παρελθόντος», 123-128· Έλλη Λεμονίδου, «Ο Β΄ Παγκόσμιος 

Πόλεμος», 54-55· Σακκά, «Η Iστορία στην Εποχή του Οπτικού Πολιτισμού», 14-16· Alan S. Marcus, 

«“It Is as It Was”: Feature Film in the History Classroom», The Social Studies, 96. 2 (March- April 2005), 

64-65· Debra Donnelly, «Using feature films in teaching historical understanding: Research and 

practice», Agora, 49.1 (2014), 8-9· Scott Alan Metzger, «Maximizing the educational power of history 

movies in the classroom», The Social Studies, 101.3 (2010): 134. 
72  Βλ. σχετικά Chansel, Europe on-screen και για μεταφρασμένα παραδείγματα Λεμονίδου, 

«Αναπαραστάσεις του παρελθόντος» 126-135 και Σακκά, «Η Iστορία στην Εποχή του Οπτικού 

Πολιτισμού», 18-20. 
73  Baron, The Shoah on screen, 94-95· Asaf Tal, «Au revoir les enfants». 
74  Baron, The Shoah on screen· Yad Vashem, “Film reviews”, https://tinyurl.com/yap32vaf · Chansel, 

Europe on-screen.· Film Education Organism, «Film and History», https://tinyurl.com/ycvcklp7. 

 

file:///C:/Users/Θάνος/Downloads/%20https:/tinyurl.com/yap32vaf%20·
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σχεδιασμός θεωρεί δεδομένη την ικανοποιητική γλωσσομάθεια των σημερινών 

μαθητών και αξιοποιεί ξενόγλωσσες πηγές χωρίς μετάφραση. Η μέθοδος υλοποίησης 

είναι η ομαδοσυνεργατική και η διάρκεια του σεναρίου οκτώ διδακτικές ώρες. 

  

2.3. Τα στάδια της εκπαιδευτικής δράσης 

2.3.1. Πριν την προβολή  (1ο δίωρο) 

Δεδομένου ότι οι μαθητές έχουν ήδη γνώση για το γενικό πλαίσιο της περιόδου, η 

επιπλέον προετοιμασία που χρειάζονται προκειμένου να παρακολουθήσουν κριτικά 

την ταινία αφορά την περίπτωση της Γαλλίας. Χωρισμένοι σε ομάδες επεξεργάζονται 

πηγές διαφόρων ειδών [βλ. παράρτημα 1] προκειμένου να αποκτήσουν γνώσεις σε 

σχέση με το καθεστώς Βισύ, την εξόντωση των Γάλλων Εβραίων, τη γαλλική 

Αντίσταση και το τραύμα του Βισύ.  Αφού γίνει παρουσίαση και συζήτηση των 

εργασιών τους στην τάξη ενημερώνονται για την ταινία που πρόκειται να 

παρακολουθήσουν, την εποχή που γυρίστηκε, τον σκηνοθέτη και την υπόθεσή της. 

Τονίζεται ότι πρόκειται για ταινία μυθοπλασίας και ζητείται από τους μαθητές να 

κρατούν σημειώσεις στη διάρκεια της προβολής της (2ο δίωρο) σχετικά με τα πρόσωπα 

του έργου, τους χώρους της δράσης, σκηνές που θεωρούν σημαντικές, απορίες ή 

θέματα που κινούν την προσοχή τους.  

   

2.3.2. Μετά την προβολή (3ο δίωρο) 

1ο στάδιο:  Γενική προσέγγιση 

Τίθενται στην ολομέλεια ερωτήσεις (βλ. Παράρτημα ΙΙ) που στοχεύουν σε μια πρώτη 

προσέγγιση της ιστορίας της ταινίας και επιλύονται τυχόν απορίες των μαθητών οι 

οποίοι ενθαρρύνονται να εκφράσουν προσωπικές παρατηρήσεις και συναισθήματα. 

 

2ο στάδιο: συζήτηση για τη σχέση ιστορίας και μύθου   

Στόχος είναι να συνειδητοποιήσουν οι μαθητές ότι το σενάριο της ταινίας δεν αποτελεί 

πιστή μεταφορά των αναμνήσεων του σεναριογράφου/σκηνοθέτη Mall. Για το σκοπό 

αυτό αξιοποιούνται αποσπάσματα από συνεντεύξεις του δημιουργού και πηγές που 

παρουσιάζουν τα ακριβή περιστατικά στα οποία αναφέρεται η ταινία. (βλ. Παράρτημα 

ΙΙ). Οι μαθητές συγκρίνουν το σενάριο της ταινίας με τα αληθινά γεγονότα και 

προσπαθούν να εντοπίσουν και να ερμηνεύσουν τις διαφοροποιήσεις.     
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3ο στάδιο: ανάλυση στοιχείων της ταινίας   

Οι μαθητές χωρισμένοι σε ομάδες επεξεργάζονται επιμέρους στοιχεία της ταινίας. 

Εργάζονται με φύλλα εργασίας και έχουν τη δυνατότητα να ανατρέχουν στην ταινία 

και να ξαναβλέπουν αποσπάσματα που τους ενδιαφέρουν. Χρήσιμο είναι να προηγηθεί 

μια ενημέρωση, στην ιδανική περίπτωση από κάποιον ειδικό, για βασικές 

κινηματογραφικές επιλογές και τη σημασία τους. 75   

Οι χαρακτήρες 

Αρχικά κάθε ομάδα αναλαμβάνει να εμβαθύνει σε έναν από τους χαρακτήρες και να 

παρατηρήσει πως εξελίσσεται στη διάρκεια της ταινίας και πως η δράση του εξυπηρετεί 

την εξέλιξη της πλοκής. Παράλληλα επικεντρώνεται σε σκηνοθετικές επιλογές που 

συντελούν στην κατασκευή του χαρακτήρα αυτού του ήρωα. Περιλαμβάνονται 

ερωτήσεις που ευνοούν την ενσυναίσθηση και τον προβληματισμό των μαθητών. Μια 

ομάδα αναλαμβάνει να εντοπίσει τις σκηνές στις οποίες συμμετέχουν απλοί Γερμανοί 

στρατιώτες, η Γκεστάπο και η γαλλική Milice και να παρατηρήσει τον τρόπο που 

παρουσιάζονται. Αξιοποιώντας και την μαρτυρία του Malle προσπαθεί να ερμηνεύσει 

τις επιλογές του σκηνοθέτη.   

Ανάλυση σκηνών - κινηματογραφική γλώσσα  

Στη συνέχεια κάθε ομάδα αναλαμβάνει να μελετήσει μια συγκεκριμένη σκηνή της 

ταινίας (δάσος, εστιατόριο, ομιλία πατέρα Jean στους γονείς, σύλληψη Βοnnet, σκηνή 

τέλους) και να προσδιορίσει την λειτουργία της στην ταινία. Οι μαθητές καλούνται 

εκτός από τους διαλόγους να εξετάσουν τη λειτουργία της κινηματογραφικής γλώσσας 

(είδος πλάνων, μοντάζ, χρήση χρώματος, ήχος και μουσική) και να συνδέσουν κατά το 

δυνατόν αυτές τις επιλογές με την πρόθεση του σκηνοθέτη.  

Μέσα από την παρουσίαση των χαρακτήρων και τη σύγκριση των σκηνών το σύνολο 

της τάξης οδηγείται σε συμπεράσματα σχετικά με τις στρατηγικές που χρησιμοποιεί ο 

σκηνοθέτης προκειμένου να κατασκευάσει τους ήρωές του και παράλληλα να 

δημιουργήσει μια ατμόσφαιρα αυθεντικότητας στην ταινία. 

Η πρόθεση του σκηνοθέτη και η πρόσληψη της ταινίας   

Στο στάδιο αυτό στόχος είναι να συνειδητοποιήσουν οι μαθητές τι παρακίνησε τον 

Malle να δημιουργήσει την ταινία καθώς και πως η εποχή που γυρίστηκε επηρέασε την 

 
75  Για το σκοπό αυτό μπορεί να αξιοποιηθεί και το εκπαιδευτικό υλικό «Τα στοιχεία της 

κινηματογραφικής γλώσσας» του Νεανικού Πλάνου (https://tinyurl.com/y927orsv). 
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οπτική του αλλά και την πρόσληψή της από το κοινό. Παράλληλα διαβάζουν σημερινές 

κριτικές για την ταινία και συζητούν πως η χρονική στιγμή της θέασης επηρεάζει την 

πρόσληψη της κάθε ταινίας. 

 

4ο στάδιο: σχέση μεταξύ της αφήγησης της ταινίας και της ιστορίας   

Στο στάδιο αυτό οι μαθητές συνδυάζουν τις διαπιστώσεις τους από την ανάλυση της 

ταινίας με τις γνώσεις που απέκτησαν από την εργασία πριν την προβολή της ταινίας 

και προσπαθούν να διατυπώσουν συμπεράσματα σχετικά με το κατά πόσον η ταινία 

αποτελεί αξιόπιστη αναπαράσταση της εποχής. Στόχος είναι να συνειδητοποιήσουν και 

κατά το δυνατόν να ερμηνεύσουν τις επιλογές της ταινίας και τη σχέση τους με την 

εποχή που γυρίστηκε. 

 

2.3.3. Προεκτάσεις και συσχετίσεις (4ο δίωρο) 

Μετά το τέλος της επεξεργασίας γίνεται εμβάθυνση σε θέματα που θέτει η ταινία τα 

οποία εξετάζονται σε συνδυασμό με την ελληνική περίπτωση προκειμένου να 

εντοπιστούν ομοιότητες και διαφορές και να συνειδητοποιήσουν οι μαθητές τόσο την 

παγκοσμιότητα όσο και τις εθνικές ιδιαιτερότητες του τραυματικού βιώματος του Β΄ 

Παγκοσμίου Πολέμου. Χρησιμοποιείται ποικίλο υλικό (βλ. Παράρτημα ΙΙΙ) 

προκειμένου να συζητηθούν θέματα όπως: αντίσταση και συνεργασία, ανθρώπινες 

σχέσεις και πόλεμος, πόλεμος και παιδική ηλικία, ιστορίες διάσωσης και οι Δίκαιοι των 

Εθνών, οι δίκες και η τιμωρία των ενόχων, οι μεταπολεμικές κοινωνίες και το τραύμα 

του πολέμου, η αφήγηση και η τέχνη ως τρόπος διαχείρισης του τραύματος. Στο στάδιο 

αυτό δίνεται έμφαση στην αποτύπωση των υπό εξέταση θεμάτων στη λογοτεχνία, τις 

εικαστικές τέχνες, τις προφορικές και γραπτές μαρτυρίες. Όπου είναι δυνατόν γίνονται 

συσχετίσεις με το παρόν προκειμένου να καλλιεργηθεί η πολιτειότητα και η ευθύνη 

του δημοκρατικού πολίτη.  

Εφόσον υπάρχει χρόνος προβάλλεται το ντοκιμαντέρ του Βασίλη Λουλέ Φιλιά 

εις τα παιδιά (2011) που βασίζεται σε συνεντεύξεις κρυμμένων παιδιών στη Ελλάδα 

και γίνονται συγκρίσεις με το Αντίο παιδιά. Η ενότητα κλείνει με επίσκεψη σε 
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μνημονικούς τόπους76 ή μουσεία77 ώστε να συνδέσουν οι μαθητές τις γνώσεις που 

απέκτησαν με το καθημερινό τους βίωμα και να συνειδητοποιήσουν τη σημασία της 

μνημονικής σημείωσης του χώρου. Θα μπορούσε επίσης να προγραμματιστεί η 

συμμετοχή σε κάποιον από τους ιστορικούς περιπάτους που διοργανώνονται με θέμα 

τη δεκαετία του 1940.78 

 

  

 

Από την τελευταία σκηνή της ταινίας. (Πηγή: https://www.imdb.com/) 

  

 
76  Για την περίπτωση της Αθήνας τέτοιοι χώροι θα μπορούσαν να είναι το Μνημείο Ολοκαυτώματος στο 

Θησείο, το Σκοπευτήριο Καισαριανής, το Εργοστάσιο της ΔΕΗ στο Κερατσίνι όπου έγινε η Μάχη της 

Ηλεκτρικής, το Μπλοκ 15 στο Στρατόπεδο Χαϊδαρίου και ο «Χώρος Ιστορικής Μνήμης 1941-1944. 

Κοραή 4» (https://korai4.gr/). 
77  Τέτοια μουσεία στην Αθήνα είναι τα Μουσεία Εθνικής Αντίστασης Δήμου Ηλιούπολης 

(http://ilioupoli.gr/mea) και Νίκαιας, τα Μουσεία Εαμικής Εθνικής Αντίστασης στην Καισαριανή 

(https://tinyurl.com/y8vf9tqa) και το Περιστέρι καθώς και το Εβραϊκό Μουσείο Αθήνας 

(https://www.jewishmuseum.gr/).  
78  Βλ. σχετικά https://www.athenshistorywalks.com/ (ημερομηνία πρόσβασης 7/6/2020). Από τους 

διαθέσιμους αυτή την περίοδο περιπάτους ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει αυτός που ασχολείται με 

τους δωσίλογους της κατοχής. 

https://www.imdb.com/
https://korai4.gr/
https://www.jewishmuseum.gr/
https://www.athenshistorywalks.com/
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η συνέντευξη του  Marius (https://tinyurl.com/y8rj45an ) όπου φαίνεται ο 

αντισημιτισμός του και άλλη συνέντευξη (https://tinyurl.com/ydz2238z) όπου 
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https://oyc.yale.edu/history/hist-276/lecture-19
https://tinyurl.com/y84qznzv
https://tinyurl.com/y8rj45an
https://tinyurl.com/ybopxync
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ: 

Ενδεικτικές ερωτήσεις επεξεργασίας της ταινίας 

1ο στάδιο: Γενική προσέγγιση 

1. Ποια εικόνα σχηματίσατε από την ταινία για τη ζωή στην κατεχόμενη Γαλλία;  

2. Ποια είναι τα βασικά προβλήματα που αντιμετωπίζει καθένας από τους δύο 

πρωταγωνιστές; Πόσο μοιάζουν και πόσο διαφέρουν μεταξύ τους; 

3. Ποιος χαρακτήρας της ταινίας σας φάνηκε συμπαθητικός και γιατί; 

Ταυτιστήκατε με κάποιον χαρακτήρα;  

4. Σας ενόχλησε κάποιος από τους ήρωες της ταινίας; 

5. Σας προκάλεσε κάποιος ήρωας θαυμασμό; Γιατί; 

6. Ποιο νομίζετε ότι είναι το κεντρικό θέμα της ταινίας; 

7. Σύμφωνα με την ταινία ποια ήταν η συμπεριφορά των Γάλλων απέναντι στους 

Εβραίους; Μπορείτε να εντοπίσετε διαφορετικές συμπεριφορές; 

8. Με ποιους τρόπους νομίζετε ότι σχετίζεται ο τίτλος με τα γεγονότα και τα 

θέματα της ταινίας; 

9. Ποιος είναι ο αφηγητής στο τέλος της ταινίας; Τι σας βοηθά να το καταλάβετε; 

10. Αν μπορούσατε να ρωτήσετε το σκηνοθέτη κάτι, τι θα ήταν αυτό; 

 

2ο στάδιο:  Σχέση ιστορίας και μύθου 

1. Πηγαίνετε στην ιστοσελίδα https://tinyurl.com/y94je837 και διαβάστε τα 

αληθινά περιστατικά στα οποία αναφέρεται η ταινία. Στη συνέχεια 

προσπαθήστε να τα συγκρίνετε με την ταινία και να εντοπίσετε αν υπάρχουν 

διαφορές. 

2. Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα που αντλεί στοιχεία από συνέντευξη του 

σεναριογράφου/σκηνοθέτη και σημειώστε ποια στοιχεία της ταινίας διαφέρουν 

από την πραγματικότητα. (Δίνεται απόσπασμα από το Annette Insdorf, 

Indelible shadows: Film and the Holocaust, 85- 86 όπου αναφέρονται ως 

στοιχεία μυθοπλασίας το βλέμμα του πρωταγωνιστή που πρόδωσε την 

ταυτότητα του Bonett, η καλόγρια που καταδίδει ένα από τα παιδιά και η 

προδοσία του Joseph που στην πραγματικότητα ήταν Εβραίος που κρυβόταν 

από τους Γερμανούς). 

3. Ο Malle έχει δηλώσει ότι στη σκηνή του εστιατορίου  αφαίρεσε ένα χαστούκι 

που στην πραγματικότητα έδωσε ένας Γερμανός σε κάποιο παιδί επειδή, όπως 

είπε «είναι πιο τρομακτικό αν οι Γερμανοί είναι τόσο “σωστοί”». Τι νομίζετε 

ότι εννοούσε; 

4. Ο ίδιος ο Malle δηλώνει ότι γράφοντας το σενάριο άλλαξε κάποια σημεία της 

ιστορίας. Γιατί νομίζετε ότι το έκανε αυτό; Μειώνει κατά τη γνώμη σας αυτό 

την αξία της ταινίας; 

5. Ο Malle έγραψε το σενάριο της ταινίας σαράντα χρόνια μετά τα γεγονότα. 

Πιστεύετε ότι η οπτική του γωνία είχε αλλάξει στο μεταξύ; Κερδίζει ή χάνει η 

ταινία από τη χρονική απόσταση; 

6. To σενάριο της ταινίας κυκλοφόρησε την ίδια χρονιά σε βιβλίο. Γιατί πιστεύετε 

ότι συνέβη αυτό; 

https://tinyurl.com/y94je837
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3ο στάδιο: Ανάλυση στοιχείων της ταινίας 

Α. Οι χαρακτήρες   

Ο Julien Quentin 

Προσπαθήστε να παρουσιάσετε τον πρωταγωνιστή της ταινίας Julien Quentin. Θα σας 

βοηθήσουν οι παρακάτω ερωτήσεις: 

1. Ο Julien στην αρχή της ταινίας είναι παιδί. Με ποιους τρόπους το αποδίδει αυτό 

ο σκηνοθέτης; 

2. Με ποιους τρόπους ο πόλεμος επηρεάζει τη ζωή του;  

3. Σε τι μοιάζει και σε τι διαφέρει η δική του εμπειρία από αυτή του Jean Bonnet;  

4. Ποια είναι η αρχική στάση του απέναντι στον Bonnet;  Πως αλλάζει αυτή η 

στάση και που οφείλεται η αλλαγή;   

5. Πώς αντιδρά ο Julien όταν ανακαλύπτει ότι ο συμμαθητής του είναι Εβραίος; 

Θα μπορούσαμε να πούμε ότι έχει αντι-εβραϊκές προκαταλήψεις;  

6. Ποια σκηνή της ταινίας πιστεύετε ότι προωθεί σημαντικά την σχέση του ήρωα 

με τον Bonett; Εξηγήστε γιατί. 

7. O Julien φαίνεται να έχει πλήρη άγνοια σχετικά με τους Εβραίους. Σας φαίνεται 

ρεαλιστική αυτή η άγνοια; Να λάβετε υπόψιν στην απάντησή σας και το εξής 

απόσπασμα από συνέντευξη του Louis Malle:  «Το 1942, βλέπαμε παιδιά στην 

ηλικία μου να φορούν το κίτρινο αστέρι. Αναρωτιόμουν “Γιατί; Γιατί αυτός και 

όχι εγώ;”. Κανείς δεν είχε μια καλή απάντηση. Από εκείνη τη στιγμή και μετά 

ένιωσα ότι ο κόσμος των ενηλίκων ήταν ένας κόσμος γεμάτος από αδικία, 

εξαπάτηση, ψεύτικες εξηγήσεις, υποκρισία και ψέματα. […] Και μετά από 

εκείνο το πρωί τον Ιανουάριο του 1944, όταν έφυγε ο Bonett, το συναίσθημα 

έγινε βεβαιότητα». [αναφέρεται στο Insdorf, Indelible shadows, 86]. 

8. Τι συντελεί στη σταδιακή ενηλικίωση του ήρωα; Ποια  είναι η καθοριστική 

στιγμή σε αυτή τη διαδικασία; 

9. Στο τέλος της ταινίας ο σεναριογράφος επινοεί το στοιχείο του βλέμματος του 

Julien που συντελεί στη σύλληψη του φίλου του. Τι νομίζετε ότι θέλει να 

εκφράσει μέσα από αυτό; Πιστεύετε ότι τον παρουσιάζει ως υπεύθυνο για το 

θάνατό του; 

10. Θα τοποθετούσατε τον Julien στα θύματα, τους θύτες ή τους απλούς 

παρατηρητές; Να αιτιολογήσετε την άποψή σας. 

  

O Jean Bonnet   

Προσπαθήστε να παρουσιάσετε τον Jean Bonnet.  Θα σας βοηθήσουν οι παρακάτω 

ερωτήσεις: 

1. Ο σκηνοθέτης παρουσιάζει τον Bonett ως χαρισματικό μαθητή. Τι εξυπηρετεί 

νομίζετε αυτή η επιλογή του; 

2. Ποια κοινά στοιχεία έχει ο Bonett με τον Julien; Ποια είναι η βάση της μεταξύ 

τους σχέσης; 

3. Ποια σκηνή της ταινίας πιστεύετε ότι προωθεί σημαντικά την σχέση του με τον 

Julien; Να εξηγήσετε γιατί. 
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4. Σε τι διαφέρει η καθημερινότητα του από αυτή των άλλων μαθητών; Ποια 

επιπλέον προβλήματα νομίζετε ότι έχει να αντιμετωπίσει; 

5. Ποιο είναι το κυρίαρχο συναίσθημα του; Με ποιους τρόπους αποδίδεται στην 

ταινία;  

6. Προσπαθήστε να σκιαγραφήσετε τα συναισθήματά του συνυπολογίζοντας και 

την μαρτυρία του Shaul Friedlander ο οποίος υπήρξε ο ίδιος κρυμμένο παιδί 

στη Γαλλία κατά τη διάρκεια του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου (θα την βρείτε στο 

https://tinyurl.com/y94je837). 

7. Στο τέλος της ταινίας ο Bonett δωρίζει τα βιβλία του στον Julien. Τι πιστεύετε 

ότι θέλει να δείξει αυτή η κίνηση; 

  

Ο Joseph 

Προσπαθήστε να παρουσιάσετε τον Joseph.  Θα σας βοηθήσουν οι παρακάτω 

ερωτήσεις:  

1. Ποιες διαφορές έχει η ζωή του σε σχέση με τους μαθητές του οικοτροφείου; 

2. Ποια στοιχεία νομίζετε ότι επηρεάζουν την προσωπικότητα και τη 

συμπεριφορά του;  

3. Ποια είναι η συμπεριφορά των μαθητών απέναντί του;  

4. Ποιος είναι ο ρόλος του στην εξέλιξη της ιστορίας;  

5. Ποια κατηγορία ανθρώπων της εποχής πιστεύετε ότι αντιπροσωπεύει; Θα τον 

θεωρούσατε θύτη ή θύμα; 

8. Ποια νομίζετε ότι είναι τα κίνητρα που τον οδηγούν να συνεργαστεί με τους 

Γερμανούς στο τέλος της ταινίας; Δείτε το παρακάτω απόσπασμα από την 

ταινία Le Chagrin et la pitié του Marcel Ophuls 

(https://www.youtube.com/watch?v=TEHI_Vz77yI) και προσπαθήστε να 

συγκρίνετε τις δύο περιπτώσεις.  

6. Πιστεύετε ότι ο σκηνοθέτης θεωρεί τον Joseph υπεύθυνο για την τύχη των 

παιδιών και του Πατέρα Jean; Δικαιολογήστε την άποψή σας. 

 

Ο Πατέρας Jean 

Προσπαθήστε να παρουσιάσετε το πορτρέτο του Πατέρα Jean αξιοποιώντας τις σκηνές 

στις οποίες έχει κεντρικό ρόλο και απαντώντας στις παρακάτω ερωτήσεις: 

1. Ποια πιστεύετε ότι είναι τα κίνητρα που τον οδηγούν στην απόφαση να κρύψει 

τους Εβραίους μαθητές;  

2. Γιατί ο Πατέρας Jean απολύει τον Joseph; Πιστεύετε πως η απόφασή του ήταν 

σωστή; Πως εξυπηρετεί αυτή η επιλογή την πλοκή της ταινίας;  

3. Η απόφασή του να βοηθήσει τους Εβραίους είχε καθοριστικές συνέπειες για 

τον ίδιο αλλά και για το σχολείο. Πιστεύετε ότι ήταν μια σωστή επιλογή; 

Αιτιολογήστε την άποψή σας. 

4. Πιστεύτε ότι ο Μall εγκρίνει ή απορρίπτει τη στάση του Πατέρα Jean;    

5. Ποια κατηγορία ανθρώπων της εποχής αντιπροσωπεύει ο Πατέρας Jean;  

6. Το γεγονός ότι η προσπάθειά του να σώσει του διωκόμενους Εβραίους 

αποτυγχάνει πιστεύετε ότι ακυρώνει τη σημασία της προσπάθειάς του; 

 

https://www.youtube.com/watch?v=TEHI_Vz77yI
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Η γαλλική Milice και οι Γερμανοί στρατιώτες 

1. Πως παρουσιάζονται τα μέλη της γαλλικής πολιτοφυλακής;  

2. Πιστεύετε ότι εκτελούν απλώς εντολές ή η συμπεριφορά τους είναι αποτέλεσμα 

δικών τους επιλογών; 

3. Υπάρχουν στοιχεία που να δείχνουν ότι έχουν αντισημιτικές προκαταλήψεις; 

4. Πιστεύετε ότι ο σκηνοθέτης θέλει να νιώσουμε συμπάθεια ή αντιπάθεια για 

αυτούς; 

5. Είναι οι συμπεριφορά όλων των Γερμανών ίδια στην ταινία; Μπορείτε να 

εντάξετε τις διαφορετικές συμπεριφορές σε διαφορετικές κατηγορίες 

στρατιωτών;    

6. Ταιριάζει η εικόνα των Γερμανών στρατιωτών με όσα έχετε δει σε άλλες 

ταινίες; 

7. Τι σκέψεις σας δημιουργεί η σύγκριση μεταξύ των Γάλλων και Γερμανών 

στρατιωτών; 

 

Β. Ανάλυση σκηνών της ταινίας 

(Η διατύπωση είναι ίδια για όλες τις ομάδες και αλλάζει μόνο η σκηνή που καλούνται 

να μελετήσουν) 

1. Δείτε προσεκτικά τη σκηνή στο εστιατόριο/στο δάσος/της ομιλίας του πατέρα 

Jean στους γονείς/της σύλληψης του Bonnet/του τέλους.  

2. Σημειώστε με λεπτομέρεια τα πρόσωπα που συμμετέχουν και τα γεγονότα που 

συμβαίνουν. 

3. Παρατηρήστε το ρόλο του σκηνικού, του χρώματος, της μουσικής, και των 

επιλογών των πλάνων (πολύ κοντινά, κοντινά, μεσαία, γενικά)  στη 

διαμόρφωση του νοήματος της σκηνής.  

4. Σκεφτείτε τι εξυπηρετεί αυτή η σκηνή στην εξέλιξη της ταινίας.  

 

Γ. Η πρόθεση του σκηνοθέτη και η πρόσληψη της ταινίας  

1. Ο πραγματικός Julien, ο συγγραφέας / σκηνοθέτης Louis Malle, έγραψε ότι 

εκείνη την ημέρα ξεκίνησε το μονοπάτι που τον οδήγησε να γίνει σκηνοθέτης. 

Μπορείτε να εξηγήσετε αυτήν τη δήλωση;  

2. Μπορείτε να εξηγήσετε πώς η συγγραφή σεναρίου και η παραγωγή της ταινίας 

σχετίζονται με τα συναισθήματά του για το συμβάν;  Τι πιστεύετε ότι επιδιώκει; 

Θυμηθείτε τα λόγια του στο τέλος της ταινίας: «Πάνω από σαράντα χρόνια 

έχουν περάσει αλλά θα θυμάμαι κάθε δευτερόλεπτο εκείνου του πρωινού του 

Ιανουαρίου μέχρι να πεθάνω». 

3. Γιατί πιστεύετε ότι χρειάστηκε να περάσουν σαράντα χρόνια μέχρι να 

αποφασίσει να γυρίσει αυτή την ταινία; Τι θα κέρδιζε και τι θα έχανε η ταινία 

αν την γύριζε στην αρχή της καριέρας του και πιο κοντά στα ιστορικά γεγονότα; 

4. Γιατί πιστεύετε ότι η ταινία είχε εμπορική επιτυχία στη Γαλλία το 1987; 

Υπάρχει περίπτωση ο Malle να εξέφρασε συναισθήματα και σκέψεις και άλλων 
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Γάλλων; Νομίζετε ότι η ταινία θα είχε την ίδια επιτυχία αν γυριζόταν αμέσως 

μετά τον πόλεμο; 

5. Το γεγονός ότι η ταινία δίνει μεγαλύτερη έμφαση στις θετικές πλευρές της 

συμπεριφοράς των Γάλλων την περίοδο της κατοχής πιστεύετε ότι συντέλεσε 

στην εμπορική της επιτυχία; 

6. Tι μπορεί να πει η ταινία σε έναν σημερινό θεατή;  

7. Το γεγονός ότι η ταινία δεν έχει “happy end” πιστεύετε ότι είναι θετικό ή 

αρνητικό στοιχείο; Γνωρίζετε ανάλογες περιπτώσεις με αίσιο τέλος; 

 

4ο στάδιο: σχέση μεταξύ της αφήγησης της ταινίας και της Ιστορίας   

1. Από ποιου την οπτική γωνία παρουσιάζεται η ιστορία; Πως επηρεάζει αυτή η 

επιλογή την αφήγηση της ταινίας; Πως επηρεάζει την αντικειμενικότητά της; 

2. Οι ιστορικοί προσπαθούν να εξετάσουν το παρελθόν από πολλές οπτικές 

γωνίες. Πιστεύετε ότι μπορεί να κάνει το ίδιο και ένας σκηνοθέτης; Συμβαίνει 

κάτι τέτοιο στη συγκεκριμένη ταινία; 

3. Πιστεύετε ότι είναι ρεαλιστική η εικόνα που δίνει η ταινία για τη ζωή στη 

Γαλλία της κατοχής; Ανταποκρίνεται σε αυτά που γνωρίζετε;  

4. Πρόσθεσε η ταινία κάτι σε όσα ήδη γνωρίζατε; 

5. Υπάρχουν σημαντικά στοιχεία σε σχέση με την εποχή που δεν εμφανίζονται 

στην ταινία; 

6. Ποιες βασικές κατηγορίες ανθρώπων της εποχής μπορείτε να αναγνωρίσετε 

στην ταινία; Πιστεύετε ότι αντιπροσωπεύονται όλες εξίσου;  

7. Ποιος νομίζετε ότι είναι ο σκοπός της ταινίας; Πιστεύετε ότι τον πετυχαίνει; 

8. Κατά πόσο οι γνώσεις σας για την ιστορική περίοδο επηρέασαν τον τρόπο που 

είδατε την ταινία; 

9. Τι στοιχεία μας δίνει η ταινία για την εποχή κατά την οποία γυρίστηκε; 

10.  Με βάση όλα τα παραπάνω πιστεύετε ότι μπορεί να χρησιμοποιηθεί η ταινία 

ως ιστορική πηγή; 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ: 

Υλικό για προεκτάσεις και συσχετίσεις 

1. Ο ιστότοπος «Μνήμες από την κατοχή στην Ελλάδα» (http://www.occupation-

memories.org/) όπου υπάρχει εκτενής παρουσίαση της γερμανικής κατοχής 

στην Ελλάδα καθώς και προφορικές μαρτυρίες που παρουσιάζουν διαφορετικές 

πλευρές της εμπειρίας της κατοχής.  

2. Ο ιστότοπος «Aθήνα Ελεύθερη» (http://freeathens44.org/) όπου υπάρχει 

πλούσιο πληροφοριακό, εικαστικό και εκπαιδευτικό υλικό. 

3. Το εκπαιδευτικό σενάριο  της Παρασκευής Σαρμπάνη «Το Ολοκαύτωμα στην 

ελληνική λογοτεχνία: το ανείπωτο και το ανήκουστο» (http://proteas.greek-

language.gr/scenario.html?sid=3811) όπου περιλαμβάνονται παραπομπές σε 

λογοτεχνικά κείμενα. 

4. Η ενότητα «Λογοτεχνία και ιστορία» της Πύλης για την Ελληνική γλώσσα 

(http://www.greek-

language.gr/Resources/literature/education/greek_history/index.html) όπου 

μπορούν να αναζητηθούν οι λογοτεχνικές αναπαραστάσεις της εμπειρίας του 

Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου στην Ελλάδα. 

5. Το αυτοβιογραφικό μυθιστόρημα H εκδρομή των κοριτσιών που χάθηκαν της 

Anna Seghers.  

6.  Η ενότητα «Hidden Children» του United States Holocaust Memorial Museum 

(https://www.ushmm.org/collections/bibliography/hidden-children) 

7. Η ενότητα «Rescuers» του Holocaust Memorial Resource & Education Center 

of Florida (https://www.holocaustedu.org/education/services/lesson-

plans/rescuers/) 

8. Οι ιστότοποι του Εβραϊκού Μουσείου Ελλάδας 

(https://www.jewishmuseum.gr/) και Εβραϊκού Μουσείου Θεσσαλονίκης 

(http://www.jmth.gr/) 

9. Η ψηφιακή εφαρμογή «Οι Εβραίοι της Ελλάδας, 2300 Χρόνια Ιστορίας και 

Παράδοσης» του Εβραϊκού Μουσείου Ελλάδας 

(https://drive.google.com/file/d/1gBVvsSjDmsxkJDGHAZcu9uQFtldXSNP6/

view?ts=5e8b10bd) 

10. Η ψηφιακή έκθεση «Κρυμμένα παιδιά στην Ελλάδα της κατοχής» του 

Εβραϊκού Μουσείου Ελλάδας (https://www.jewishmuseum.gr/krymmena-

paidia-stin-ellada-tis-katochis/) όπου υπάρχουν μαρτυρίες και φωτογραφικό 

υλικό. 

11. Ο ιστότοπος του ιδρύματος Yad Vashem (https://www.yadvashem.org/) 

12. Αποσπάσματα από τη δίκη της Νυρεμβέργης: 

https://www.youtube.com/watch?v=No06Lwk_TAg   

https://www.youtube.com/watch?v=BA7JRx14GNg 

 https://www.youtube.com/watch?v=Q11-PYT1LTc 

13. Αποσπάσματα από τη δίκη του Adolf Eichmann:   

https://www.youtube.com/watch?v=Fv6xbeVozhU  

https://www.youtube.com/watch?v=h2WBYHcpe50 

http://www.occupation-memories.org/
http://www.occupation-memories.org/
http://freeathens44.org/
http://proteas.greek-language.gr/scenario.html?sid=3811
http://proteas.greek-language.gr/scenario.html?sid=3811
http://www.greek-language.gr/Resources/literature/education/greek_history/index.html
http://www.greek-language.gr/Resources/literature/education/greek_history/index.html
https://www.ushmm.org/collections/bibliography/hidden-children
https://www.holocaustedu.org/education/services/lesson-plans/rescuers/
https://www.holocaustedu.org/education/services/lesson-plans/rescuers/
https://www.jewishmuseum.gr/
http://www.jmth.gr/
https://drive.google.com/file/d/1gBVvsSjDmsxkJDGHAZcu9uQFtldXSNP6/view?ts=5e8b10bd
https://drive.google.com/file/d/1gBVvsSjDmsxkJDGHAZcu9uQFtldXSNP6/view?ts=5e8b10bd
https://www.jewishmuseum.gr/krymmena-paidia-stin-ellada-tis-katochis/
https://www.jewishmuseum.gr/krymmena-paidia-stin-ellada-tis-katochis/
https://www.youtube.com/watch?v=No06Lwk_TAg
https://www.youtube.com/watch?v=BA7JRx14GNg
https://www.youtube.com/watch?v=Q11-PYT1LTc
https://www.youtube.com/watch?v=Fv6xbeVozhU
https://www.youtube.com/watch?v=h2WBYHcpe50
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14. Ο ιστότοπος του ερευνητικού προγράμματος «Η εμπειρία των Εβραίων της 

Ελλάδας στις οπτικοακουστικές μαρτυρίες για το Ολοκαύτωμα»  

http://gjst.ha.uth.gr/el/index.php   

15. Ο ιστότοπος του Πάρκου Εθνικής Συμφιλίωσης στο Γράμμο 

https://www.grammos-pes.gr/ 

16. O ιστότοπος «Anne Frank House» (https://www.annefrank.org/en/) 

17. Ταινίες από άλλες χώρες με πρωταγωνιστές παιδιά όπως: The Boy in the 

Striped Pyjamas (Το αγόρι πίσω από το συρματόπλεγμα), Mark Herman, 2008· 

Un sac de billes (Ο δρόμος της διαφυγής), Christian Duguay, 2017· The Diary 

of Anne Frank (Το ημερολόγιο της Άννας Φρανκ), George Stevens, 1959·  La 

vita è bella (Η ζωή είναι ωραία), Roberto Benigni, 1997· Son of Saul  (Ο γιος 

του Σαούλ), László Nemes, 2015· Lore (Τα παιδιά του πολέμου), Cate 

Shortland, 2012· Το ξυπόλητο τάγμα, Γρέγκ Τάλλας, 1953. 

 

Ενδεικτικές ερωτήσεις προέκτασης: 

1. Γνωρίζετε άλλες ταινίες που ασχολούνται με την ίδια εποχή; Ειδικότερα 

ταινίες με παιδιά στον πόλεμο;   

2. Γιατί εξακολουθούν μέχρι σήμερα να γυρίζονται ταινίες σχετικά με τους δύο 

Παγκοσμίους Πολέμους; 

3. Πιστεύετε ότι τέτοιου είδους ταινίες έχουν κάποια αξία για τη σημερινή 

εποχή; 

4. Το 1995, ο τότε πρόεδρος της Γαλλίας Jacques Chirac αναγνώρισε για πρώτη 

φορά επίσημα την ευθύνη των γαλλικών αρχών στο Βισύ. Πιστεύετε ότι είναι 

σημαντική αυτή η αναγνώριση; Γιατί πιστεύετε ότι δεν έγινε νωρίτερα;   

5. Ποια ήταν η τύχη των υπευθύνων για τα εγκλήματα του Β΄ Παγκοσμίου 

Πολέμου; 

 

 

http://gjst.ha.uth.gr/el/index.php
https://www.grammos-pes.gr/
https://www.annefrank.org/en/

